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I n t r o d u c t i o n

I n t r o d u z i o n e

ier ist Ihre Insel! So nahe und zugänglich, so wundersam und

geheimnisvoll. Ihr kleiner siebter Kontinent voll wunderschöner

historischer Geschichten, wunderbarer Landschaften und lieber

einfacher Menschen.

Unsere Insel wird seit uralten Zeiten die goldene Insel genannt, denn gold-

en sind hier die Natur und die Sonnenuntergänge, die Sandstrände und

die dichten Wälder, die Steingärten und der Karst, das Olivenöl, der Wein

und der Honig.

Entdecken Sie unsere Insel - lernen Sie ihre Reize und Reichtümer zu

jeder Jahreszeit kennen: durchstreifen Sie ihre herrlichen und ver-

schiedenartigen Ortschaften, besuchen Sie die tausendjährigen

Denkmäler, die Museen und Galerien. Atmen Sie Gesundheit ein, indem

Sie auf den romantischen Promenaden entlang des Meeres oder auf den

wilden Hirtenwegen der Steingärten wandern. Genießen Sie die köstliche

einheimische Küche und den subtilen Wein.

Nützen Sie Ihren Aufenthalt für die Genüsse, die Ihnen die ganze Insel mit

ihrem reichhaltigen und vielfältigen Unterkunfts-, touristischem und gast-

gewerblichem Angebot bietet

Das ist unsere Insel Krk! Möge sie auch Ihre Insel sein! Seien Sie uns her-

zlich willkommen!.

Der Tourismusverband der Insel Krk

H

cco la vostra isola! Cosi vicina e accessibile, cosi suggestiva e miste-

riosa. Ecco il vostro piccolo settimo continente pieno di storici miti,

splendidi paesaggi e gente cordiale.

Già da tempi remoti la nostra isola è stata chiamata aurea, perchè auree

sono la natura e i tramonti, le spiaggie renose ed i fitti boschi, le pietraie

carsiche e l’olio d’oliva, il vino e il miele.

Scopritene il fascino e le ricchezze in ogni stagione dell’anno.Visitate le

sue splendide e multiformi località, i suoi monumenti secolari, i suoi musei

e le sue gallerie. Gustate i meravigliosi sapori della cucina vegliota ed il

vino delicato del luogo.

Approfittate del vostro soggiorno per godere nella variegata pienezza dell’

offerta turistica ed alberghiera insulare.

Questa è la nostra isola di Krk! Possa diventare anche la vostra! Siate i

benvenuti!

Comunità turistica dell’isola di Krk

E

Der Tourismusverband der Insel Krk
Comunità turistica dell’isola di Krk
Trg sv. Kvirina 1

51500 KRK, pp 46

Tel. 00385-51-221-359

Fax. 00385-51-222-336

e-mail: tz-otoka-krka@ri.t-com.hr

www.krk.hr
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BISERUJKA

PUNTARSKA DRAGA

SOLINE

STARA BA[KA

ie Insel Krk befindet sich in der
Kvarner Bucht. Sie ist die größte Insel
in der Adria, mit einer Fläche von
409,9 km2. Der höchste Gipfel ist

Obzova (569 m). Rund um die Insel befinden
sich etwa zwanzig kleine Inseln, Felsenriffe und
Klippen: Prvi}, Galun, Zec, Plavnik, Kormati,
Ko{ljun, Sv.Marko u.a. In den 68 Ortschaften
der Insel leben 16.402 Einwohner.
Das Relief ist karstig, mit interessanten
Karstformen: Höhlen und Grotten (Biserujka
bei Dobrinj), enge Täler und Dolinen. Im mit-
tleren Teil 
erstrecken sich fruchtbare Felder.
Die Küste ist reich gegliedert, mit vielen
Buchten und natürlichen Kiesstränden. Die
größten Buchten sind Soline (Heilschlamm)
und Puntarska draga.
Das Klima ist ein angenehmes mediterranes
Klima. Die durchschnittliche Lufttemperatur
im Sommer beträgt 22,8°C und die
Meerestemperatur 23-25°C.
Die hauptsächlichen Winde sind die Bora, der
Jugo und der Maestral.
Mit ihren 2.500 Sonnenstunden pro Jahr zählt
die Insel Krk zu den sonnigsten Gegenden
Europas.
Gewässer: Auf der Insel befinden sich zwei
Seen: Jezero und Ponikva, sowie drei Flüsse:
Veli oder Dobrinjski potok,Vretenica und Vela
Rika.
Vegetation: Im mittleren und westlichen Teil
der Insel dominieren Wälder, sowie Obst- und
Gemüseanbaukulturen, Weingärten und
Olivenhaine. Im nördlichen und südlichen Teil
von Krk befinden sich Steingärten und
Weideflächen.
Reservate der Waldvegetation:
Grüneichenwälder (Quercus ilex) in Glavotok
und auf der kleinen Insel Ko{ljun.
Vogelreservate: Insel Prvi} und der
nordöstliche steilabfallende Teil der Küste der
Insel Krk, auf denen sich die Biotope der
Gänsegeier (Gyps fulvus Habl.) befinden. Eine
Besonderheit der Landschaft von Krk bilden
die terrassenförmig angelegten Mauern, die
aus lose aufgeschlichteten Steinen bestehen.
E - Ununterbrochen und systematisch wird
auch auf die Bewahrung und den Schutz der
Umwelt geachtet. Die Bestätigung dafür sind
blaue Flaggen in den Marinas Punat, pla`a
Punta Debij in Punat, FKK Konobe,Vela pla`a
in Ba{ka, AC Je`evac, Strand Lukobran, NC
Politin, Strand Koralj in Krk, [ilu, Auf dem
Badestrand Zgribnica in Vrbnik, Bucht Jeret in
Pinezi}i.

D
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VRBNIK WEINGÄRTEN / VIGNETI

INSELCHEN NAHE PLAVNIK
ISOLOTTO PRESSO PLAVNIK

TROCKENMAUERWERK/MURO A SECCO

GINSTER / FIORI

isola di Krk si trova nel golfo del
Quarnero e con la sua superficie di
409,9 kmq è la maggiore isola

dell’Adriatico. La incoronano una ventina di
isolotti, scogli e secche rocciose (Prvi}, Galun,
Zec, Plavnik, Kormati, Ko{ljun, Sv. Marko /
S.Marco ed altre). La sua cima più alta è Obzova
(m 569). In 68 località isolane vivono 16402 abi-
tanti.
Il rilievo insulare è carsico con formazioni
morfologiche interessanti: grotte e caverne
(Biserujka presso Dobrinj), vallette e crepacci.
La parte centrale dell’isola è ricoperta da fertili
campi (Omi{alj, Dobrinj,Vrbnik e Ba{ka).
La costa è ben articolata con numerose baie,
rade, insenature e spiaggie ghiaiose naturali, tra
cui quelle maggiori sono Soline (fango curativo)
e Puntarska draga.
Il clima è mediterraneo, piacevole e mite. La
temperatura estiva media dell’aria è di
22,8°C, quella del mare di 23-25°C. I venti prin-
cipali sono la bora, lo scirocco e il maestrale.
Considerato il numero delle ore di insolazione
annua (2500) l’isola è una delle zone più solatie
dell’ Europa.
Le acque: l’isola consta di due laghi (Jezero e
Ponikva) e tre fiumi (Veli o Dobrinjski potok,
Vretenica e Vela rika).
La vegetazione: al centro ed a ponente
prevalgono i boschi e le coltivazioni mediterranee
di frutta e di ortaggi, i vigneti e gli uliveti. Le aree
a settentrione e meridione sono invece brulle e
pietrose oppure formate da pascoli.
Riserve di vegetazione boschiva: boschi di
leccio (Quercus ilex) a Glavatok e nell’ isoletta
di Ko{ljun.
Riserve ornitologiche: l’isola di Prvi} e la
parte nordorientale della ripida costa in cui
vivono i grifoni (Gyps fulvus Habl.).
Peculiari del paesaggio vegliota sono i muretti a
secco ed i ciglioni sparticampo conservatisi sui
pianori carsici della vallata di Ba{ka.
E - La tutela ambientale è costante e sistematica.
Ne sono conferma i vessilli azzurri conseguiti
dalla marina di Punat e dalla Vela pla`a di Ba{ka,
soiaggia Punta Debij in Punat, FKK Konobe,AC
Je`evac, soiaggia Lukobran, NC Politin, soiaggia
Koralj in Krk, [ilu, balneare Zgribnica a Vrbnik,
Baia Jeret a Pinezi}i.

L’



Tourismusverband der Gemeinde Vrbnik
Placa Vrbni~kog statuta 4

51516 VRBNIK,Tel./Fax. 857-479
e-mail:info@vrbnik.hr     www.vrbnik.hr
Vrbnik befindet sich im Südosten der Insel (27 km von
der Krk-Brücke). Es wurde auf einem 48 Meter hohem
Felsen über dem Meer errichtet.
Zentrum des Weinbaues und der Produktion des
Originalweines Vrbni~ka `lahtina.
RISIKA
Ein kleinerer Ort 6 km nordwestlich von Vrbnik, mit
einem Sandstrand in der Bucht sv.Marko.

Tourismusverband der Gemeinde “Njivice - Omi{alj”,
Prike{te 11, 51513 Omi{elj      Tel./fax. 841-042

e-mail: tzo-njivice@ri.t-com.hr www.tz-njivice-omisalj.hr
Die auf dem Felsen Vela stena, 85 Meter ü.d.M., errichtete
Stadt dominiert die fast drei Kilometer lange Bucht von
Omi{alj. Es ist dies die erste Ortschaft auf der Insel nach
der Krk-Brücke (2 km), in deren unmittelbarer Nähe sich
auch der Flughafen Rijeka befindet.

Tourismusverband der Gemeinde “Njivice-Omi{alj”,
Ribarska obala 10, 51512 NJIVICE 

Tel. 846-243, 846-735  Fax. 847-662
e-mail: tzo-njivice@ri.t-com.hr; www.tz-njivice-omisalj.hr
Eine Ortschaft im Nordwesten der Insel (10 km südlich
der Krk-Brücke), in der geschützten Bucht Beli Kamik
gelegen. Einst ein kleines Fischerdorf, heute einer der
attraktivsten touristischen Orte auf der Insel.

Tourismusverband der Gemeinde Malinska, Obala
46,51511 MALINSKA, Tel. 859-207, Tel./Fax. 858-254

e-mail: tzo-malinska@ri.t-com.hr; www.tz-malinska.hr
Der Ort befindet sich in einer ausgedehnten Bucht an der
Nordwestküste der Insel (15 km südlich der Krk-Brücke).
Er ist das Zentrum des Gebiets Duba{nica, das seinen
Namen nach den üppigen Eichenwäldern (altslawisch dub
= Eiche) erhielt.

PORAT - VANTA^I]I
Porat - Vanta~i}i (3 km von Malinska) mit einem Kloster
des dritten  Franziskanerordens und der Kirche der hl.
Maria Magdalena aus dem Jahre 1500.

6
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Comunità turistica del Comune “Njivice-Omi{alj” 
Prike{te 11, 51513 Omi{elj      Tel./fax. 841-042
e-mail: tzo-njivice@ri.t-com.hr; www.tz-njivice-omisalj.hr
Costruita sulla Vela stena, la cittadina sorge a 85 m
sul livello del mare e per quasi tre chilometri domina
lungo l’insenatura di Omi{alj. È la prima località dopo
il ponte di Krk (2 km) e nelle sue immediate vici-
nanze si trova l’Aereoporto di Rijeka.

Comunità turistica del Comune “Njivice-Omi{alj”,
Ribarska obala 10, 51512 NIVICE
Tel. 846-243, 846-735  Fax. 847-662
e-mail:tzo-njivice@ri.t-com.hr; www.tz-njivice-omisalj.hr
Località situata a nordovest dell’isola (10 km a sud
del ponte di Krk), nella ben protetta baia di Beli
kamik. Un tempo piccolo villaggio di pescatori, oggi
è uno dei centri turistici piu suggestivi dell’isola.

Comunità turistica del Comune di Malinska, Obala
46, 51511 MALINSKA
Tel. 859-207, Tel./Fax. 858-254
e-mail: tzo-malinska@ri.t-com.hr; www.tz-malinska.hr
Si trova nell’ampia baia sulla costa nordovest dell’isola
(15 km a sud del ponte di Krk). Situata al centro della
zona di Duba{nica, il cui nome deriva dai fitti e
rigogliosi boschi di quercia che la ricoprono (in pro-
toslavo dub = quercia).
PORAT - VANTA^I]I
A Porat-Vanta~i}i (3 km da Malinska) si trova un
monastero di francescani e la Chiesa di S. Maria
Maddalena (1500).

Comunità turistica del Comune di Vrbnik
Placa Vrbni~kog statuta 4
51516 VRBNIK,Tel./Fax. 857-479
e-mail:info@vrbnik.hr     www.vrbnik.hr
A sudest dell’isola (37 km dal ponte di Krk), la località
si erige su una roccia (a 48 m sul livello del mare).Vi
si producono vini eccellenti tra cui la deliziosa
Vrbni~ka `lahtina, originaria del luogo.
RISIKA
Piccolo centro (6 km a nordovest di Vrbnik) con
splendida spiaggia renosa inglobato nell insenatura di
S.Marco.
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K R K

P U N A T

KRK

GLAVOTOK

PUNAT

STARA BA[KA

P o s j e t i t e

B e s u c h e n

Tourismusverband der Stadt Krk,Vela placa 1/1,
51500 KRK, Tel./Fax: 051 221 414;
www.tz-krk.hr; e-mail: tz@tz-krk.hr   

TIC /Touristisches Info-Zentrum/ April-Oktober
Obala hrvatske mornarice bb,Tel/Fax: 051 220 226
e-mail: tz-krk@hi.t-com.hr    www.tz-krk.hr
Stadt und Hafen an der Westküste der Insel, 25 km
von der Krk-Brücke entfernt. Das einstige römische
Munizipium und Sitz der Herren von Krk - der
Fürsten Frankopan. Historisch-administratives, poli-
tisches, wirtschaftliches und religiöses Zentrum der
Insel.

GLAVOTOK
Ein Kap gegenüber der Insel Cres, 25 km nordwest-
lich von Krk. Der 1 ha große Grüneichenwald ist ein
Reservat der Waldvegetation. Neben der Kirche der
Unbefleckten Empfängnis (1277) wurde im XV.Jh. ein
Kloster des dritten Franziskanerordens errichtet.
Das Tourismusbüro Milohni} ist von 15. 06. - 15. 09.
Info Tel/Fax: 051 220 226

PINEZI]I
Ein kleinerer Ort 12 km nordwestlich von Krk.Aus
dem einstigen Fischerdorf entwickelte sich Pinezi}i
zu einem touristischen Ort.
Das Tourismusbüro ist von 15.06. - 15.09. tel. 863-133

KORNI]
Eine kleine Ortschaft, 7 km von Krk entfernt, mit
einer interessanten ruralen Architektur und der
Pfarrkirche des hl. Jakob aus dem XIX.Jh.
Das Tourismusbüro ist von 15.06. - 15.09. tel. 863-133

Tourismusverband der Gemeinde Punat
Pod topol 2, 51521 PUNAT

Tel. 854-860   Fax. 854-970
e-mail: info@tzpunat.hr
www.tzpunat.hr
Der Ort befindet sich im Südwesten der Insel (35
km von der Krk-Brücke) in der ausgedehnten und
geschützten Bucht Puntarska draga. Er ist das größte
Zentrum des nautischen Tourismus an der Adria.
Bekannt durch die Produktion von Olivenöl von
hervorragender Qualität.

STARA BA[KA
Ein Fischerort 10 km südlich von Punat.Außer dem
Kiesstrand stellt die unberührte Natur den höch-
sten Wert dar: terrassenförmige Steinmauern und
Melkplätze, Steingärten und Felsen, auf denen aro-
matische und Heilkräuter wachsen.
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Comunità turistica della città di Krk,Vela placa 1/I,
51500 KRK, Tel./Fax: 051 221 414  
e-mail: tz@tz-krk.hr, www.tz-krk.hr
TIC /Centro turistico d´informazioni/ Aprile-Ottobre
Obala hrvatske mornarice bb,Tel/Fax: 051 220 226
e-mail: tz-krk@hi.t-com.hr    www.tz-krk.hr
Città e porto sulla costa occidentale dell’isola (25
km dal ponte di Krk). Un tempo municipio
romano e sede dei principi Frangipani, oggi è il
centro storico, amministrativo, politico, economico
e religioso dell’isola.

GLAVOTOK
Punta antistante l’isola di Cres (Cherso), 17 km a
nordovest di Krk. Bosco di lecci (1 ha) e riserva
boschiva sotto tutela. In prossimità della Chiesa
dell’Immacolata Concezione (1277), nel XV sec. è
stato costruito un monastero di frati conventuali.
L’ufficio turistico Milohni} lavora dall 15. 06. - 15. 09.
Info Tel/Fax: 051 220 226

PINEZI]I
Piccolo centro, 12 km a nordovest di Krk. Un
tempo villaggio di pescatori, sta trasformandosi
rapidamente in suggestiva località turistica.
L’ufficio turistico lavora dall 15. 06. - 15. 09. tel. 863-133

KORNI]
Piccola località, 7 km da Krk, dall’architettura
litoranea rurale interessante, con una Chiesa del
XIX sec. (S. Giacomo).
L’ufficio turistico lavora dall 15. 06. - 15. 09. tel. 851-027

Comunità turistica del Comune di Punat
Pod topol 2, 51521 PUNAT
Tel. 854-860      Fax. 854-970
e-mail: info@tzpunat.hr
www.tzpunat.hr
Inglobato in un ampia e ben protetta insenatura
(Puntarska draga), sorge nella parte sudoccidentale
dell’isola (35 km dal ponte di Krk), È il maggior
centro di turismo nautico dell’Adriatico croato,
noto anche per la produzione di olio d’oliva d’alta
qualità.

STARA BA[KA
Villaggio di pescatori, situato 10 km a sud di Punat.
Il suo intrinseco valore è costituito dalla natura
intatta, dalle sue spiagge ghiaiose naturali, dai tipici
muretti a secco e dai ciglioni sparticampo, dalle
sue pietraie e le rocce in cui fioriscono piante aro-
matiche e medicinali.
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BA[KA

[ILO

P o s j e t i t e

D O B R I N J

DOBRINJ

B e s u c h e n

Tourismusverband der Gemeinde Ba{ka,
Kralja Zvonimira 114,51523 BA[KA 

Tel. 856-817, Tel./Fax. 856-544, e-mail: tz-baska@ri.t-com.hr,
e-mail: infoffice@tz-baska.hr, www.tz-baska.hr
Ba{ka befindet sich im äußersten Süden der Insel (43 km von
der Krk-Brücke). Die Ortschaft mit einer interessanten
Küstenlandarchitektur erstreckt sich entlang eines fast 2 km langen
Kiesstrandes, der zu den weltweit schönsten Stränden zählt.

DRAGA BA[]ANSKA
In unmittelbarer Nähe von Ba{ka (4 km). Durch den Ort geht
die 45. Paralelle hindurch.

BATOMALJ
Befindet sich in der Senke von Ba{ka. Die auf einer Anhöhe
befindliche Kirche ist ein bekanntes Marienheiligtum der
Muttergottes von Gorica.

JURANDVOR
In der fruchtbaren Ebene Ba{}ansko polje, 2 km nördlich von
Ba{ka gelegen, ist Jurandvor durch das bedeutendste kroatische
glagolitische Denkmal bekannt: die Steintafel Ba{}anska plo~a
(um 1100) befindet sich in der frühromanischen Kirche der hl.
Lucia, tel. 860-184.

Tourismusverband der Gemeinde Dobrinj, Stara cesta bb,
51515 [ILO, Tel./Fax: 051 852 107

e-mail: tzo-dobrinj@ri.t-com.hr, www.tzo-dobrinj.hr
Im Nordosten der Insel (21 km von der Krk-Brücke) gelegen,
ist Dobrinj das einzige Zentrum auf der Insel, das sich nicht am
Meer befindet. Es wird erstmals in der glagolitischen
Schenkungsurkunde des berühmten Dragoslav, datiert mit 1.
Januar 1100, erwähnt.

[ILO,
Der Ort befindet sich im Nordosten der Insel, gegenüber der
Crikvenica-Riviera, 6 km südöstlich von Dobrinj und 26 km von
der Krk-Brücke entfernt. Neben den traditionellen Tätigkeiten
des Fischfangs und der Schifffahrt, entwickelte sich [ilo zu einem
anziehenden Urlaubsort.

SOLINE, KLIMNO und ^I@I]I
Kleinere Orte in unmittelbarer Nähe von Dobrinj, entlang der
ausgedehnten Bucht Soline gelegen, bekannt durch die vorro-
manischen Salinen und den Heilschlamm zur Behandlung von
Gicht. In Klimno befinden sich Ankerplätze für Jachten und
Boote sowie eine Schifffswerft.
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Comunità turistica del Comune di Ba{ka,
Kralja Zvonimira 114, 51523 BA[KA
Tel. 856-817, Tel./Fax. 856-544
e-mail: tz-baska@ri.t-com.hr, e-mail: infoffice@tz-baska.hr
www.tz-baska.hr
Si trova all’estremità sudest dell’isola (43 km dal ponte
di Krk). Località dall’interessante architettura litoranea
si protende lungo una spiaggia ghiaiosa (2 km), certa-
mente una tra le piu belle al mondo.

DRAGA BA[]ANSKA
Nell’immediata prossimità di Ba{ka (4 km), località
attraversata dal 45mo parallelo.

BATOMALJ
Si trova nella vallata di Ba{ka. La chiesa che sorge sul
colle è un noto Santuario Mariano (Majka Bo`ja
Gori~ka).

JURANDVOR
Situato nella fertile campagna di Ba{ka (Ba{}ansko
polje, 2 km a nord di Ba{ka), la località è nota per uno
dei più importanti monumenti glagolitici croati, la
cosidetta Ba{}anska plo~a (intorno al 1100) conservata
nella Chiesa romanica di S.Lucia, tel. 860-184.

Comunità turistica del Comune di Dobrinj,
Stara cesta bb, 51515 [ILO
Tel./Fax: 051 852 107
e-mail: tzo-dobrinj@ri.t-com.hr, www.tzo-dobrinj.hr
Si trova a nordest dell’isola (21 km dal ponte di Krk)
ed è l’unica località non prospiciente al mare. Viene
menzionata per la prima volta nel Lascito glagolitico di
Dragoslav, datato 1 gennaio 1100.

[ILO,
Località a nordest dell’isola, antistante la riviera di
Crikvenica, 6 km a sudest di Dobrinj (26 km dal ponte
di Krk). Oltre alla pesca ed alla marineria, attività qui
tradizionali, [ilo si sta sviluppando in un centro
vacanziero.

SOLINE, KLIMNO e ^I@I]I
Centri minori,nelle immediate vicinanze di Dobrinj, situati
lungo l’ampia insenatura di Soline già nota per le sue
saline preromaniche ed il fango curativo.A Klimno c’è
una darsena per navi di piccolo cabotaggio ed un
cantiere.
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OMI[ALJ
• Pfarrkirche Mariä Himmelfahrt aus dem
Jahre 1213, mit Glockenturm und Loggia aus
dem XVI.Jh.
• Überreste einer frühchristlichen Basilika aus
dem V.Jh. und des römischen Munizipiums
Fulfinum in der Bucht Sepen in der Gegend
von Mirine (2 km von Omi{alj)
• Galerien:“Lapidarij” in Omi{alj und “Njivice”
in Njivice.

MALINSKA
• Kapelle des hl. Nikolaus, geweiht im Jahre
2000, mit einer Galerie
• Pfarrkirche des hl.Apollinaris in Bogovi~i aus
dem Jahre 1857   
• Kloster des dritten Franziskanerordens mit
Kirche der hl.Maria Magdalena (1480) in Porat
(3 km von Malinska). Im Kloster befinden sich
eine Museumssammlung mit einer Bibliothek,
eine ethnographische Sammlung mit einer
authentischen Olivenpresse, sowie ein glagoli-
tisches Lapidarium.

KRK
• Sakraler Komplex der Kathedrale Mariä
Himmelfahrt aus dem V.Jh., mit der Kirche der
hl. Margarete und der Kirche des hl. Quirinus,
des Schutzpatrons der Stadt (XI./XII.Jh.), in der
eine sakrale Sammlung ausgestellt ist, sowie
mit einem Glockenturm aus dem XVIII.Jh.
• Erha l tene urbaner Komplex aus der
Römerzeit innerhalb der Stadtmauern, die ihr
heutiges Aussehen zwischen dem XII. und
XV.Jh. erhielten.
• Trg Kamplin (Kamplin-Platz) mit dem Kastell
der Fürsten Frankopan und einem quadratischen
Turm (XII.Jh.)
• Hauptplatz Vela placa mit dem Städtischen
Rathaus aus dem XV.Jh. und einem
Renaissancebrunnen
• Haus des Kanonikus (Ul. Dr. D.Vitezi}a 11),
in dem sich eine glagolitische Inschrift von Krk
aus dem XI.Jh. befindet
• Kirche des hl. Kr{evan (V. oder VI.Jh.) in der
Nähe der Ortschaft Milohni} (12 km nord-
westlich von Krk)
• Die Kirche des hl. Dunat (12. Jh.) in der
Nähe des Ortes Korni} (5 km von Krk ent-
fernt) - beide bedeutende Kulturdenkmäler
• Galerien: Decumanus; Fortis; Dagmar; Leut;
Kr~anka; Stani}; Arca Noa, “Mozaico”
Ausstellung: sakralkunst (Kirch des hl.
Quirin).
• Lapidarium Volsonis

MIRINE

PORAT

KRK

KRK
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OMI[ALJ

PORAT

KRK

KRK

OMI[ALJ
• Chiesa parrocchiale dell’Assunzione di
Maria (1213) con torre campanaria e loggia
del XVI sec.
• Resti di un’antica basilica (V sec.) e di
un municipio romano Fulfinum nella baia di
Sepen (area di Mirine, 2 km da Omi{alj).
• Galleria Lapidarij a Omi{alj e Galleria
Njivice a Njivice.

MALINSKA
• Cappella di S. Nicola, consacrata nel 2000
con galleria
• Chiesa parrocchiale di S. Apollinare
(1857) a Bogovi}i
• Monastero di francescani conventuali
con Chiesa di S. Maria Maddalena (1480) a
Porat (3 km da Malinska). Nel monastero si
trova una collezione museale con biblioteca,
una collezione etnografica tra cui un auten-
tico torchio (to{) per la macina delle olive
e un lapidario glagolitico.

KRK
• Complesso sacrale che comprende la
Cattedrale (Assunzione di Maria) del V
sec. e le Chiese di S. Margherita e di S.
Quirino, patrono della città (XI/XII sec.), in
cui è esposta una collezione d’arte sacra,
nonchè un campanile del XVIII sec.
• Complesso urbano conservato dai tempi
romani all’interno delle mura cittadine che
riportano l’odierno aspetto dal XII al XV
sec.
• Piazza Kamplin con il Castello dei
Frangipani e la Torre quadra (XII sec.)
• Piazza principale Vela placa con l’edifizio
del Municipio (XV sec.) ed una fontana
rinascimentale
• Casa canonica (Ul. Dr. D.Vitezi}a 11), in
cui è conservata un’iscrizione glagolitica
dell’XI sec.
• Chiesetta di S. Kr{evan (V o VI sec.) nei
pressi di Milohni} (12 km a nordovest di
Krk).
• La chiesetta di S. Donato (XII sec), nelle
vicinanze del villaggio Korni} (a 5 km da
Krk/Veglia) - ambedue monumenti cul-
turali di grande valore
• Gallerie: Decumanus, Fortis, Dagmar,
Leut, Kr~anka, Stani}, Arca Noa (Arca di
Noè), “Mozaico” Mostra di arte sacrale
(chiesa di San Quirino).
• Lapidario Volsonis
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KO[LJUN

VRBNIK

JURANDVOR

DOBRINJ

PUNAT
• Pfarrkirche der hl. Dreifaltigkeit aus dem Jahe
1777 mit einem wertvollen Barockaltar
• Galerie To{, in der eine Olivenpresse ausgestellt ist
• Die Insel Ko{ljun (68000 m2) in der Bucht
Puntarska draga ist ein Wald- Naturreservat und
Kulturdenkmal. Im Franziskanerkloster mit der
Kirche Mariä Verkündigung aus dem Jahre 1523
befindet sich eine wertvolle Bibliothek, ein
ethnographisches Museum und eine ständige
Ausstellung sakraler Kunst
• Ausgrabungen des Hl. Petrus Kirche (6.
Jahrhundert).

VRBNIK
• Pfarrkirche Mariä Himmelfahrt aus dem Jahre
1325, mit einem Renaissance-Glockenturm aus
dem XVI.Jh., in dem sich das Museum der bild-
nerischen Identität der Stadt Vrbnik befindet
• Kapelle des hl. Johannes aus dem XV. Jh.
• Die Bibliothek der Familie Vitezi}

BA[KA
• Kirche des hl. Johannes, auf dem Friedhof
• Pfarrkirche der hl.Dreifaltigkeit aus dem XVIII.Jh.
und in unmittelbarer Nähe das Heimatmuseum  
• Die frühromanische Kirche der hl. Lucia in
Jurandvor (2 km von Ba{ka) ist ein heiliger Ort
der kroatischen nationalen Geschichte und
Kultur. In der Kirche befindet sich die Steintafel
Ba{}anska plo~a, das bedeutendste Denkmal der
kroatischen Sprache und Literatur (um 1100),
geschrieben in der kroatischen glagolitischen
Schrift (Glagoliza). Neben der Kirche befindet
sich auch ein Ausstellungsraum, info -385 51 860 184.
Galerien: Zvonimir

DOBRINJ
• Pfarrkirche des hl. Stefan, die als Hauptkirche
des Kapitols Dobrinj im Jahre 1100 erwähnt
wird
• Kirche - Galerie des hl.Antonius (XIV.Jh.) und
Glockenturm (XVIII.Jh.). In unmittelbarer Nähe
befindet sich die Sammlung sakraler Kunst und
die Galerie Infeld.
• Ethnographische Sammlung der Gegend um
Dobrinj und der Insel Krk, sowie eine
Fossiliensammlung von der Insel Krk
• Frühromanische Kirche, eine Stiftung des
berühmten Dragoslav aus dem Jahre 1100 in der
Ortschaft Sveti Vid (1 km östlich von Dobrinj).
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SV. DUNAT

JURANDVOR

DOBRINJ - SV.VID

PUNAT
• Chiesa parrocchiale della S.Trinità (1777)
con un prezioso altare barocco
• Galleria To{ in cui è esposto un antico
frantoio per la lavorazione delle olive 
• Isoletta di Ko{ljun (68000 m2) nella Puntarska
draga (Baia di Punat),monumento culturale e
riserva boschiva. Nel monastero frances-
cano, con abbinata la Chiesa
dell’Annunziazione di Maria (1523), si
trovano una ricca biblioteca, un museo
etnografico ed una mostra stabile d’arte sacra.
• I resti di chiesa di San Pietro (VI. Secolo).

VRBNIK
• Chiesa parrocchiale dell’Assunzione di
Maria (1325) e torre campanaria rinasci-
mentale del XVI sec. in cui è sistemato il
Museo sull’identità figurativa della città di
Vrbnik
• Cappella di S. Giovanni (XV sec).

• Biblioteca della famiglia Vitezi}

BA[KA
• Chiesa di S. Giovanni, nel cimitero
• Chiesa parrocchiale della Ss.Trinità (XVIII
sec.) ed il Museo domiciliare (Zavi~ajni
muzej) nelle immediate vicinanze.
• Chiesa romanica di S. Lucia a Jurandvor
(2 km da Ba{ka), luogo sacro per la storia e
cultura nazionali croate. Nella chiesa si
trova una lapide, la Ba{}anska plo~a, monu-
mento altamente significativo e peculiare
della lingua e letteratura croate, in scrittura
chiamata glagoljica (glagolitico). Contiguo
alla chiesa, uno spazio espositivo,
info -385 51 860 184.
• Galleria: Zvonimir

DOBRINJ
• Chiesa parrocchiale di S. Stefano (men-
zionata in un antico documento del 1100
con il nome di Chiesa del Capitolo).
• Chiesa-galleria di S.Antonio (XIV sec.) e
campanile (XVIII sec.). Nelle immediate
vicinanze una Collezione d’arte sacra e la
Galleria Infeld.
•  Collezione etnografica dell’area di Dobrinj
e Krk isola ed una Collezione di fossili.
• Chiesetta alto romanica a Sveti Vid (1 km
ad est di Dobrinj), obbligazione-lascito del
celebre Dragoslav (1100).
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T r a d i c i j a  

as Leben der Insel Krk im
Verlaufe der Geschichte und
heute lässt sich durch die

Symbolik der Zahl sieben verfolgen:
Den illyrischen Stämmen der Japoden

und Liburner sowie der romanischen
Bevölkerung gesellten sich im siebten
Jahrhundert die Kroaten hinzu, die nach
und nach zur Mehrheitsbevölkerung auf
der Insel wurden.

Sieben historische Kastelle auf der
Insel bilden heute sieben
Verwaltungseinheiten: die Stadt Krk und
die Gemeinden Omi{alj, Malinska,
Punat, Ba{ka,Vrbnik und Dobrinj.

Es gibt sieben Variationen des
tschakawischen Dialekts der kroatis-
chen Sprache, sowie sieben Bräuche,
Tänze und Nationaltrachten.

Das Volksmusikinstrument Sopile ist
ein uraltes Blasinstrument, das auch
heute Bestandteil aller Feste auf der
Insel ist, die häufig mit kirchlichen
Feiertagen und den Schutzheiligen der
einzelnen Ortschaften verbunden sind.

Der Reichtum der Inselfolklore wird
alljährlich auf dem Sommerfestival der
Folklore der Insel Krk und der
Begegnung (smotra) der Sopilenspieler
der Insel Krk präsentiert.

Bekannt sind auch die Bräuche
während des Karnevals, Stomorina (zu
Mariä Himmelfahrt) in Omi{alj, der
Hirtenbrauch razgon (am ersten
Sonntag im Juli) in Vrbnik und viele
andere.

Die traditionelle
Lebensweise der
Inselbewohner ist an
das Meer gebunden
(Fischfang, Schifffahrt,
Schiffbau) sowie an die
Landwirtschaft und die
Viehzucht, vor allem
die Schafzucht, die wie
die Tätigkeiten neueren
Datums auf der Insel
bis heute erhalten
geblieben sind.

D

T r a d i t i o n
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T r a d i z i o n e

ia nell’arco della storia sia ai
giorni nostri, la vita dell’isola
di Krk sembra essere

costantemente accompagnata dal
simbolismo del numero sette.
Durante il settimo secolo i Croati
si uniscono alle tribù illiriche dei
Giapidi e dei Liburni ed agli abitanti
di stirpe romana trasformandosi
gradualmente in popolo maggior-
itario dell’isola.

I sette storici castelli dell’isola
costituiscono oggi sette unità
amministrative: la città di Krk ed i
comuni di Omi{alj, Malinska,
Punat, Ba{ka,Vrbnik e Dobrinj.

Sette sono le variazioni della par-
lata ~akava della lingua croata.
Sette sono le usanze, le danze ed
i costumi popolari.

Lo strumento musicale popolare,
le sopile (una forma di piffero), è
un antico strumento a fiato tutto-
ra parte integrante di tutte le
solennità isolane, per lo più legate
a festività ecclesiastiche o ai santi
patroni delle singole località.

Tutta la ricchezza del folklore
isolano viene ogni anno presentata
al Festival estivo del folklore vegliota
e durante la Rassegna dei suona-
tori di sopile (sopci) dell’isola di
Krk.

Notissime sono le usanze del
periodo carnascialesco come la
Stomorina a Omi{alj (nella festiv-
ità della Madonna), quella pas-
torale chiamata Razgon a Vrbnik
(nella prima domenica di luglio)
ed altre ancora.

Per tradizione la vita insulare è
legata al mare (pesca, marineria,
nautica, cantieristica navale), all’a-
gricoltura,alla pastorizia, in partico-
lare all’allevamento di pecore, che
insieme ad attivita di nuova data si
sono mantenute sino ai giorni
nostri.

S
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G a s t r o n o m i e

nsula Aurea - Goldene Insel,
wie Krk wegen der Fülle an
verschiedenen Früchten des

Meeres und des Bodens bereits in
der Antike genannt wurde.

Frische Fische, Scampi und
andere Krebse sowie Muscheln
sind auch heute in der heimischen
Küche der Inselbewohner uner-
setzbar, ebenso wie viele Arten
von Gemüsebeilagen. Natürlich
alles mit dem einheimischen
Olivenöl von ausgezeichneter
Qualität zubereitet und gewürzt.

Das Festtagsessen umfasst fast
immer auch Speisen aus heimischen
Teigwaren (Makkaroni,Teigklößchen
= ital. Gnocchi) mit verschiedenen
Soßen. Besonders geschätzt sind
das Lammfleisch von der Insel
Krk, der einheimische Schafkäse
und der rohe Räucherschinken
(pr{ut).

Alle diese Speisen von der Insel
Krk finden sich auch auf den
Speisekarten der zahlreichen
Inselrestaurants, Gaststätten und
anderer gastgewerblicher Objekte,
die jedoch auch Speisen der
internationalen Küche zubereiten
und anbieten. Das gastronomische
Angebot ist eines der stärksten
Atouts der Gastfreundschaft und
des Tourismus auf Krk.

Deren Bewohner werden dazu ein
Glas einheimischen Weins trinken.
Wir empfehlen Vrbni~ka `lahtina,
einen originalen trockenen
Weißwein mit kontrolliertem
geographischen Ursprung.

Aus den Trauben werden auch
verschiedene Arten des ein-
heimischen Schnapses (rakija)
hergestellt, mit oder ohne aroma-
tische Kräuter, der dem Brauch
nach von den Inselbewohnern
zu trockenen Feigen als
Willkommenstrunk gereicht wird.

I
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W i n i n g  a n d  d i n i n g

G a s t r o n o m i a

nsula Aurea è il nome con cui
Krk venne chiamata già dai tempi
antichi per la varietà e l’abbon-

danza dei prodotti provenienti da
terra e mare.

Il pesce fresco, gli scampi, le
conchiglie e molte varietà di gamberi
sono piatti insostituibili della cucina
casalinga isolana, come lo sono  molte
specie di ortaggi. Il tutto, natural-
mente, preparato e condito con l’ec-
cellente olio d’oliva dell’isola.

Il pranzo festivo quasi sempre
include pietanze di pasta fatta in casa
(maccaroni, gnocchi) condite di sughi
vari. Particolarmente apprezzati sono
la carne d’agnello, il formaggio pecorino
ed il prosciutto tipici isolani.

Tutte queste autentiche pietanze si
trovano nei listini di un centinaio di
ristoranti, trattorie e taverne dell’isola
oltre all’offerta di cibi della cucina
internazionale. L’offerta gastronomica
è certamente uno degli assi nella man-
ica del turismo insulare.

Gli isolani, chiaramente, alla fine del
pasto si berranno un bicchiere di
buon vino domestico. Proponiamo,
pertanto, il bianco secco dell’isola, la
deliziosa Vrbni~ka `lahtina.

Nell’isola si producono anche molte
varietà di grappa casalinga, con o senza
erbe aromatiche e che, secondo la
tradizione, viene offerta dagli isolani
all’ospite insieme ai fichi secchi, in
segno di benvenuto.

I
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ORT     HOTEL    Kateg. TEL/FAX                     E-MAIL                             WWW.
LOCALITÀ ALBERGO

Njivice
Malinska

Flora
Jadroagent

Lavanda

Ribarsko selo

**
***

***

***

661-444 / 846-720
859-403 / 859-403

655-888 / 655-999

859-326 /859-771

hoteli-njivice@ri.t-com.hr
malinska@jadroagent-com.hr

lavande@apartments-lavande.hr

prodaja@haludovo.t-com.hr

www.hoteli-njivice.hr

www.jadroagent.hr/malinska

www.apartments-lavande.hr   

HOTELS / ALBERGHI

APPARTEMENTSIEDLUNG / VILLAGGI TURISTICI

Omi{alj

Njivice

Malinska

Krk

Punat

Ba{ka

Vrbnik

Adriatic
Delfin
Beli kamik
Jadran
Adria
Malin
Pinia-Porat
Vila Rova
Bor
Dra ìca
Dep.Lovorka
Dep.Tamaris
Marina
Valamar-Koralj
Romantic Hotel

Kanajt
Omorika
Park

Corinthia
Tamaris
Zvonimir
Argentum

***
**

***
***
***
***
****
***
***
***
***
***
****
***

***
***
***

***
***
****
***

842-126 / 842-226
867-780 / 867-789
846-222 / 846-720
661-444 / 846-720
859-311 / 859-131
850-234 / 850-259
866-333 / 866-133
866-100 / 866-202
220-200 / 220-200
655-755 / 221-022
655-755 / 221-022
655-755 / 221-022
221-128 / 221-357
Rec.655-400 / 655-410
Rec.655-405 / 655-412
Rez.052/465-000
Rez.052/451-440
654-340 / 654-341
654-500 / 654-553
854-024 / 855-001

656-111 / 656-889
656-111 / 856-584
864-200 / 864-222
656-810 / 856-811
857-370 / 857-370

hoteli-omisalj@hoteli-omisalj.ri.t-com.hr
prodaja@hotel-delfin.hr
hoteli-njivice@ri.t-com.hr
hoteli-njivice@ri.t-com.hr
info@hotel-adria.com.hr
hotelmalin@ri.t-com.hr
hotel-pinia@inet.hr
rova@ri.t-com.hr
bor@hotelbor.hr
hotel@hotelikrk.hr
hotel@hotelikrk.hr
hotel@hotelikrk.hr
hotelmarina@hotelikrk.hr
sales@zlatni-otok.hr
reservations-krk@valamar.com

info@kanajt.hr
omorika@omorika-punat.com
hotelpark@hoteli-punat.hr

info@hotelibaska.hr
info@hotelibaska.hr
info@baska-tamaris.com
info@hotelibaska.hr
hotel-argentum@net.hr

www.hoteli-omisalj.hr
www.hotel-delfin.hr
www.hoteli-njivice.hr
www.hoteli-njivice.hr
www.hotel-adria.com.hr
www.hotelmalin.com
www.hotel-pinia.hr
www.vila-rova.hr
www.hotelbor.hr
www.hotelikrk.hr
www.hotelikrk.hr
www.hotelikrk.hr
www.hotelikrk.hr
www.valamar.com

www.kanajt.hr
www.omorika-punat.com
www.hoteli-punat.hr

www.hotelibaska.hr
www.baska-tamaris.com
www.hotelibaska.hr
www.hotel-argentum.com

Atrium Residence Ba{ka ****/*****
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ORT    NATURIST
LOCALITÀ  CAMP    Kateg. TEL/FAX                     E-MAIL                             WWW.

Krk

Punat
Ba{ka

NC Politin

Konobe
Bunculuka

***

***
***

Rec.221-351 / 221-246
Rez.: 052/465-000 
Rez.: 052/451-440
854-049 / 854-036
856-806 / 856-595

reservations-krk@valamar.com

konobe@hoteli-punat.hr
bunculuka@hotelibaska.hr

www.valamar.com

www.hoteli-punat.hr
www.bunculuka.info

CAMPINGPLÄTZE / CAMPEGGI

FKK-CAMPINGPLÄTZE/CAMPEGGI NATURISTICI

MJESTO    CAMP    Kateg. TEL/FAX                     E-MAIL                             WWW.

Category
Omi{alj
Njivice
Malinska
Krk

Glavotok
Pinezi}

Punat

S.Ba{ka
Ba{ka

[ilo

Pu{}a
Njivice
Draga
Bor
Je`evac

Glavotok
Amar
vl.A.@u`i}
Marta
Maslinik

Pila
[krila
Mali
Zabla}e
Tiha

*
**
*

***
***

*

*
*
**

***
*

***
*

841-440
846-168 / 846-720
859-905
221-581 / 222-429
Rec.221-081 / 221-362
Rez.052/465-010
Rez.052/451-440
862-117 / 862-119

863-029
863-126
091/1-654-445
098/1697-588
854-122 / 854-020
844-678 / 844-725
864-164 / 864-181
856-909 / 856-604
852-120 / 864-793
850-234 / 850-259

snjezana.huljic@ri.t-com.hr
hoteli-njivice@ri.t-com.hr
campdraga@net.hr
info@camp-bor.hr
reservations-krk@valamar.com

info@kamp-glavotok.hr

camp_amar@yahoo.com

marina-punat@marina-punat.hr
mirna-zic@marina-punat.hr
pila@hoteli-punat.hr
skrila@ri.t-com..hr
bp-box@post.t-com.hr
campzablace@hotelibaska.hr
gpp-mikic@ri.t-com.hr

www.hoteli-njivice.hr

www.camp-bor.hr
www.valamar.com

www.kamp-glavotok.hr

www.kamp-maslinik.hr

www.hoteli-punat.hr

www.kamp-mali.hr
www.campzablace.info

www.hotelmalin.com
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ORT              RB                     TEL/FAX                     E-MAIL                                 WWW.
LOCALITÀ   TUR.AG.

FAMILIENUNTERKUNFT -
ZIMMER UND APPARTEMENTS
RESERVIERUNGEN: REISEBÜROS

Omi{alj

Njivice

Malinska

Krk

Punat

S.Ba{ka

Ba{ka

TA“Su-mo tours”

Aleta tours
Anna tours
El-pi tours Njivice
Klub tours
Njivice tours

Apolinar
Atlas
El Pi tours
Kralj
Mil~eti} 
Olivari

Sol-tours
Valturist

Adria sun
Adrijan d.o.o.
Aurea International

Autotrans
Azur
e-Adria.net
Depope
Fanika turist
Holidays
Krk
Krk - Gaber

Krk-Info   

Molnar-Gabor
Nono

Sunset
Suzy tours
Tasi}
Trend
Turist biro

Marina tours

Punattours

Zala

Ara
Aventura
Da Tomasi
Eurotours
Futura
Guliver

Igen
L.P.D.
- posl.Kompas I

842-230

847-333 / 846-108
846-165
846-266 / 846-043
847-664 / 847-665
846-854

869-011 / 869-012
859-490 / 859-110
859-770 / 859-558
859-014 / 859-126
859-024 / 859-024
859-990 / 859-977
850-000            
850-006 / 858-295
858-742 / 869-094

880-333 / 880-334
604-248 / 604-260
221-777 / 221-007
222-277
222-661 / 222-110
880-765 / 880-766
867-890 / 867-891
604-083 / 604-084
520-297 / 520-297
851-106 / 851-170
221-915 / 221-915
221-676 / 221-570

222-222 / 222-222

880-186 / 862-193
222-221 / 222-979
221-095
867-312 / 867-312
520-474 / 520-474
221-012 / 221-012
880-762 / 880-761
221-120 / 221-515

854-375 / 854-340
854-374
854-104 / 855-580

844-755 / 844-605

856-007 / 856-067
856-298 / 864-004
856-697 / 860-055
856-304 / 856-442
856-895 / 856-895
856-994 / 856-994
856-004
844-095 / 844-095
856-460 / 856-520
860-120

su-mo-tours@net.hr

aleta@ait.hr
anna.tours@ri.t-com.hr
njivice@elpi-tours.com
klub-tours@ri.t-com.hr
info@njivice-tours.hr

apolinar@ri.t-com.hr
info@atlas-malinska.hr
office@elpi-tours.com
kralj@ri.t-com.hr
info@agency-milcetic.com
apartments@volivari.com

sol-tours@ri.t-com.hr
info@valturist.hr

info@adriasun.hr
adrijan.krk@ri.t-com.hr
aurea@aurea-krk.hr

krk@autotrans.hr
info@azur-krk.com
info@e-adria.net
depope@depope.hr
fani.turist@ri.htnet.hr
agency@krk-holidays.hr
tuo-krk@email.t-com.hr
info@krkgaber.hr
turist-info-gaber@ri.t-com.hr
infokrk@infokrk.com
quanarius@multilink.hr
info@krktourist.com
nono@nono-krk.com

info@sunset-krk.com
suzy-tours@ri.t-com.hr
tasic@ri.t-com.hr
info@agtrend.com
turistbiro@zlatni-otok.hr

info@marina-tours.hr

punattours@hoteli-punat.hr

zala@ri.t-com.hr

ara@ri.t-com.hr
aventura@ri.t-com.hr
info@da-tomasi.hr
eurotours1@ri.t-com.hr
futura@futura-tours.com
pdm-guliver@ri.t-com.hr

igen@ri.t-com.hr
kompas-baska@ri.t-com.hr

www.sumotours.hr

www.ait.hr
www.annatours.hr

www.elpi-tours.com
www.appkrk.hr

www.njivice-tours.hr

www.apolinar.net
www.atlas-malinska.hr

www.elpi-tours.com
www.kralj-ta.hr

www.agency-milcetic.com
www.apartments-krk.com

www.sol-tours.hr
www.valturist.hr

www.adriasun.hr
www.adrijan-krk.hr

www.aurea-krk.com

www.autotrans-turizam.com
www.azur-krk.com

www.e-adria.net
www.depope.hr

www.kroatien-insel-krk.com
www.krk-holidays.hr

www.tuo-krk.hr
www.krkgaber.hr

www.infokrk.com

www.krktourist.com

www.sunset-krk.com
www.suzy-tours.hr

www.agtrend.com
www.turistbiro-krk.com

www.marina-tours.hr

www.hoteli-punat.hr

www.zala.hr

www.touristoffice-ara.hr
www.aventura-baska.com

www.da-tomasi.hr
www.euro-tours.hr

www.futura-tours.com
www.pdm-guliver.hr

www.igen.hr
www.lpdtours.hr

www.holiday-on-adria.com
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ORT             RB                     TEL/FAX                     E-MAIL                                 WWW.
LOCALITÀ   TUR.AG.

SISTEMAZIONE FAMILIARE -
CAMERE E APPARTAMENTI
PRENOTAZIONI: AGENZIE TURISTICHE

ORT  JUGENDHOSTELS
MJESTO    HOSTELS  Kateg. TEL/FAX                     E-MAIL                             WWW.

Krk

Punat

hostel Krk

Punat

220-212

854-037

info@hostel-krk.hr

punat@nazor.hr

www.hostel-krk.hr

www.nazor.hr

JUGENDHOSTELS / OSTELLI GIOVANILI

Ba{ka

Vrbnik

[ilo

Klimno

OKTravel
Polo line
Primaturist
Rivaturist
Splendido
[iloturist
Vr`enica

Mare-tours

Car
Estee
GPP Miki}

[iloturist
Tina

Paralela tours

846-128 / 864-129
856-240 / 856-533
856-132 / 856-971
856-459 / 856-336
856-116 / 856-616
864-105 / 860-171
846-160 / 846-159

604-400 / 604-401

852-229
852-241 / 852-276

852-120
850-234 / 864-793
852-203, 860-171
852-311 / 852-303

853-216 / 853-216
850-504
853-159

oktravel@net.hr
info@polo.hr
primaturist@ri.t-com.hr
travel-agency@rivaturist.hr
splendido@ri.t-com.hr
siloturist@ri.t-com.hr
info@vrzenica.hr

info@mare-vrbnik.com

utr-car@ri.t-com.hr
estee@ri.t-com.hr
gpp-mikic@ri.t-com.hr

siloturist@ri.t-com.hr
agencija-tina@ri.t-com.hr
paralela-tours@ri.t-com.hr

www.oktravel.hr
www.polo.hr

www.primaturist.hr
www.rivaturist-baska.hr

www.splendido.hr
www.siloturist.hr
www.vrzenica.hr

www.mare-vrbnik.com

www.estee.hr
www.hotelmalin.com

www.siloturist.hr
www.atina.hr

www.paralela-klimno.com

ORT      PANSION
LOCALITÀ PENSIONE Kateg. TEL/FAX                     E-MAIL                             WWW.

Omi{alj

Njivice

Krk

Punat

Ba{ka

S.Ba{ka

Jurandvor

[ilo

Vila Eva

Miramare

Maritim
[korpion

Buka no.1
Marija
Milky Way
Punta
Rosa
Vanda
Sunce

Antonia
Pansion 55
Burin

Mariana
Nadia
Stanka

Antonia
Petrica

Tina

***

***

841-041

867-740 / 867-744

221-454
221-954 / 221-954

854-680 / 854-580
854-579

854-552 / 854-552
855-365 / 855-365

854-199
854-752 / 854-751

854-253

856-007/856-067
856-892 / 860-051
856-697 / 860-055

844-661 / 844-711
844-686 / 880-655
844-654 / 844-654

856-007 / 856-067
856-977

852-311 / 852-303

villaeva@inet.hr

njivicemiramare@inet.hr

info@maritim-krk.com
helenaivanovic@gmail.com

appartementhaus@ri.htnet.hr

ploner.goffried@dnet.it
apartmentpunta@hotmail.com
info@rosa.com
pension.buka@ri.t-com.hr

antonia.batanjski@ri-t-com.hr
te.kolonic@ri.t-com.hr

antonija.batanjski@ri.t-com.hr
franjo.dujmovic@ri.t-com.hr

agencija-tina@ri.t-com.hr

www.vila-eva.hr

www.miramarenjivice.hr

www.maritim-krk.com
http://pansion-skorpion.hr

www.appartementhaus-buka.hr

www.pension-rosa.com

www.pansion-antonia.com

www.pansionburin.hr

www.pansion.antonia.com

www.atina.hr

PANSION / PENSIONE
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842-253 846-157 858-111
851-200
Korni}

221-138

842-086 846-048
859-917
859-194

222-029
221-224

842-127 847-030 859-387
221-133
220-049
220-037

098/329-954
221-159; 222-450
222-822; 098/449 797
222-312; 098/260 942

098/215 393

859-491
098/207 052

221-159; 222-565
222-655; 222-822
851-118; 222-450
098/377435; 222-845

859-900 222-450

842-130
750-400
604-485

sv. Lucija
221-606

obala
221-130
Valbiska
863-100

AUTOWASCHANLAGE / AUTOLAVAGGIO
KRK                    091/562 16 77
MALINSKA, Lani{}e 2           850-555
PUNAT “MERKUR” 854-320

GAS / GAS
BENZINSKE CRPKE / PETROL STATION:
OMI[ALJ, KRK - sv. Lucija 221-606,VALBISKA Valbenz 863-100
MALINSKA, JURANDVOR ”FESTINA LENTE”   856-551
MALINSKA ”ADRIA PETROL”          604-485
MALINSKA “MIL^ETI]-ZIDARI]”    850-572
MALINSKA “TRGOVINA KRK” d.d. 750-400
PUNAT KVARNER d.o.o.“CASH&CARRY” tel. 654-231

GAS FÜR CAMPINGPLÄTZE / GAS PER CAMPEGGIO
PUNAT WERFT / CANTIERE PUNAT     

tel. 654-120  fax. 654-121
TIERARZT / VETERINARIO

KRK VETERINARSKA POSTAJA    684-490; 091/214 99 22
OPTIKER / OTTICA

KRK ”GHETALDUS”                       221-207
KRK SHAHINI 220-173                 

UHRMACHER / OROLOGIAIO
KRK URARSKA RADIONICA          221-797

CHEMISCHE PUTZEREI  UND  WÄSCHEREI / 
LAVANDERIA A SECCO

KRK STUDIO SUPERIOR                 222-331

OMI[ALJ NJIVICE MALINSKA KRK

751-304 846-169
869-220

062/376-397

062/376 600 ERSTE
667-100 HYPO
751-265 PBZ 
751-311 PBZ 



PUNAT BA[KA VRBNIK DOBRINJ [ILO

062/37 67 50
751-319

856-830
856-070

854-876 856-196 857-035 848-108 852-247

854-011 856-825 857-010 848-206 852-354

854-848 856-900

098/260-942

856-808
857-386

098/162 2981
852-316

852-124

VERSICHERUNG / ASSICURAZIONE
KRK ”ALLIANZ OSIGURANJE”                               222-566

”CROATIA AGENT KRK”       221-345
“EUROHERC OSIGURANJE” 520-161
“GRAWE” Hrvatska 520-362
”KVARNER”                        220-140

MALINSKA ”CROATIA OSIGURANJE”                      859-895
“SPEKTAR” 850-042    098 955 8417

NJIVICE TA “KLUB TOURS” 847-664    klub-tours@ri.t-com.hr
[ILO: T.A. ESTEE (Jadransko osiguranje)   852-241

INTERNETANSCHLÜSSE / SERVIZI INTERNET
BA[KA ”PRIMATURIST”           tel.: 856-971

e-mail: primaturist@ri.t-com.hr   e-mail: primabaska@ri.t-com.hr
Hotel ”CORINTHIA”    tel.: 656-111

KRK      “AZUR”  tel.: 880-765   fax.: 880-766   info@azur-krk.com   www.azur-krk.com
“ENIGMA”    tel.: 222-300; enigma@enigmasoft.hr    www.enigmasoft.hr
”KRK SISTEMI”            tel.: 222-999

e-mail: info@krksistemi.hr   www.krksistemi.hr
MALINSKA Internet caffe “CUKAR I KAFE”  858-092, 091/567 4756

e-mail: cukarikafe@hotmail.com
PUNAT Tourismusverband der Gemeinde Punat,TIC / Comunita turistica del Comune 

di Punat,TIC tel. 854-860; info@tzpunat.hr
Internet caffe “CAFFE CINEMA”  854-230
Pizzeria “9 Bofora”         tel.: 654-343

[ILO     TA Estee [ilo    tel.: 852-241
VRBNIK TA Mare tours            tel.: 604-400    fax.: 604-401

e-mail: info@mare-vrbnik.com   www.mare-vrbnik.com

GERICHTSDOLMETSCHER / INTERPRETI LEGALI
Bukvi}-Obradovi} Darija, NJIVICE,A. Star~evi}a 9, tel. 846-335

engleski jezik / ENGLISH
Mohr Anton, KRK, M. Gupca 7, tel. 222-230    njema~ki jezik / GERMAN
Endre Molnar Gabor, MALINSKA, Brzac 97, tel. 862-453   091/202 0855   ma|arski jezik / HUNGARY
Spicijari} Marija, MALINSKA, Sveti Vid 29, tel. 858-213

engleski i talijanski jezik / ENGLISH AND ITALIAN
Toma{i} Marijana, BA[KA, Z. ^ermakove 4, tel. 856-883  njema~ki jezik / GERMAN 27
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KRK 060 300 101
RIJEKA 051/211-222

JADROLINIJA RIJEKA  tel. 666-111 fax. 213-116
VALBISKA - MERAG 863-180
[ILO - CRIKVENICA  098 36 98 46
LINIJSKA NACIONALNA PLOVIDBA d.d.
Valbiska - Lopar  tel. 021/338-310  051/863-180
fax: 021/338-310  info@inp.hr   www.lnp.hr

FLUGHAFEN / AEROPORTO RIJEKA
842-040

BAHNHOF/STAZIONE FERROVIARIA RIJEKA
213-333

RENT A CAR
MALINSKA:
“HERTZ” TA Kralj   859-014, fax.859-126, e-mail:info@hertz.hr
KRK:AUTO KRK d.o.o. 222-565, mob.098/241200
e-mail: info@rentacarkrk.hr  www.rentacarkrk.hr

RENT A BUG   222-822    098/449 797
zajednicki.obrt.pavlovic@ri.t-com.hr

0043     

0032

00387

00420

0045

0033

0039

001

0036

0031

0049

0048

001

00421

00386

0046

0041

0044

HR =         00385
Kvarner =  (0)51

CRONET   098     
VIP           091

POLIZEI / POLIZIA
92

FEUERWEHR / POMPIERI
93

RETTUNG / PRONTO SOCCORSO
94

ALLGEMEINE UND TELEFONAUSKÜNFTE
INFORMAZIONI GENERALI E  TELEFONICHE
981 / 988

PANNENHILFE 
ASSISTENZA STRADALE
987

SLO

A

B

BIH

CH

DM

F

I

CAN

H

NED

D

PL

US

SK

S

CH

GB

DIE BRÜCKE KRK / PONTE KRK
0800 0111

P r o m e t Transpor t and t ra f f i c

V e r k e h r C i r c o l a z i o n e

TAXI
OMI[ALJ: +385 98 326 929
NJIVICE: +385 98 258 995, marivank@inet.hr

+385 98 327 756
+385 98 369 730

MALINSKA: +385 91 20 20 205, barbis@ri.t-com.hr
+385 91 50 87 030
+385 91 500 0259

KRK: +385 98 257 654
miljenko.samanic@ri.t-com.hr

+385 98 216 217; +385 98 525 215
+385 51 221 634; +385 98 209 194
+385 51 221 456; +385 98 258 502

info@taxi-krk.com  www.taxi-krk.com
+385 98 326 388

taxi.adriana@gmail.com
PUNAT: +385 91 533 1253  U.O.“Lahor”
BA[KA: +385 91 25 44 753

+385 91 500 0259



SCHIFFFAHRT- ERLAUBNISSCHEINE  UND SCHIFFFAHRTREGELN PER-

MESSI E REGOLAMENTI DI NAVIGAZIONE
HAFENÄMTER / CAPITANERIE DI PORTO
OMI[ALJ:
KRK:
PUNAT:
BA[KA:
[ILO:
MALINSKA:
FISCHEREI - ERLAUBNISSCHEINE / PERMESSI DI PESCA
NJIVICE: TA Klub tours tel.847-664  e-mail:klub-tours@ri.t-com.hr
MALINSKA:TA ”Sol-tours” tel.850-006; 858-295

TA ”Olivari”     tel.859-990; 850-000
KRK: - TA ”Aurea” tel. 222-277

- TA ”Autotrans” tel. 222-661
- TA “Azur” tel. 880-765 
- TA “Molnar-Gabor”  tel. 880 186; 862-153
- Hafenamt/Capitaneria di porto tel. 221-380

PUNAT: - Hafenamt/Capitaneria di porto tel. 854-065
- TA ”More” tel. 855-033   fax. 854-016
- “Senki}” d.o.o. tel. 854-026

BA[KA: ”Rivaturist”  tel. 856-459, fax. 856-336
[ILO: TA ”Estee” tel. 852-241, fax: 852-276
VRBNIK: TA ”Mare tours” tel. 604-400, fax: 604-401 info@mare-vrbnik.com
VERTÄUUNGSPLÄTZE FÜR TOURISTEN / ORMEGGI TURISTICI
OMI[ALJ: ”Pesja nautika” tel./fax. 841-458 e-mail: pesja-nautika@ri.t-com.hr
MALINSKA:Wintervertäuung für Boote/Svernamento barche Sveti Vid tel. 859-730
PUNAT: KD “^rnika” tel. 855-265; mob. 098/259-782
KRK: ”Vecla” tel. 221-316, fax: 880-032
BA[KA: Ba{ka gsm. 098/215 484; tel. 856-133
[ILO - KLIMNO: TD Komun d.o.o. tel. 868-784
VERTÄUUNGSPLÄTZE FÜR JACHTEN / ORMEGGI PER YACHT
PUNAT: ”Marina Punat” ***** tel. 654-111; fax. 654-110;
e-mail:marina-punat@marina-punat.hr   www.marina-punat.hr  (Blaue Flagge/Bandiera Blu)
KLIMNO: TD Komun d.o.o. tel./fax. 853-137/853-149;
SERVICES FÜR BOOTE UND BOOTAUSRÜSTUNG SERVIZI
PER IMBARCAZIONI ED EQUIPAGGIAMENTO
KRK: Brodogradili{te Krk  tel. 221-045; 091/563 80 36; 099/563 80 36

Brodska elektronika d.o.o. tel. 880-272; fax: 880-273
”Marizo” tel. 222-555; 098/214 781
“Motomore” tel. 222-409, 098/369-487, fax: 880-733
“CB Yacht”  tel. 091/258 44 73; 095/9039 468

PUNAT: - Yacht sarvice tel. 654-120, fax. 654-121;
e-mail: marina-punat@marina-punat.hr; www. marina-punat.hr

- Nautische Ausrüstung / Equipaggiamento nautico tel.654-300,fax.654-301;
e-mail:marina-punat@marina-punat.hr     www.marina-punat.hr

KLIMNO: - ”Juri}” tel. 853-033, tel/fax. 853-160
e-mail:biserka.juric@ri.t-com.hr

- ”Juri}” tel. 853-159; fax. 853-216  e-mail: paralela-tours@ri.t-com.hr
- ”Trubi}” tel. 853-176

BOOT- UND SCHIFFVERLEIH - CHARTER
AFFITTO NATANTI - CHARTER
PUNAT: - ”Ecker Yacht” tel./fax 654-330; www.eckeryachting.com

e-mail: punat@eckeryachting.com;
- ”Koro Charter”  tel. 654-155; tel/fax. 654-156;

e-mail: korocharter@inet.hr www.korocharter.hr
- ”Puntica” tel. 654-320 fax.654-321;

e-mail:petar.zic@marina-punat.hr www.marina-punat.hr
- ”Yachtcharter” d.o.o. tel/fax. 0043 1 9208924  GSM: 098/227-048

e-mail:america.500@chello.at www.yachtcharter-a500.com
- “Daranji” d.o.o. tel. 654-144; 01/37 37 160  fax. 01/37 37 958  GSM: 098/231-220

e-mail: info@daranji-sailing.hr     www.daranji-sailing.hr
- MCP rent a boat, tel: 645-170, fax: 645-321, GSM: 091/1654 119 

e-mail: info@mcp.hr, www.mcp.hr
- “Garant” d.o.o. GSM: 098/472-574       e-mail: garant@zg.t-com.hr
-“Wimmer” d.o.o. GSM:098/220-558     fax.051/654-148

e-mail:wimmer@ri.t-com.hr
KRK: - “Marina” tel./fax: 221-154  gsm: 098/33 22 22  morozin@web.de   www.divetours,de

- “MCP” tel.: 654-170; 099/319 2700  fax. 222-185  info@mcp.hr  www.mcp.hr
- Vedran Krini~i}   mob. 099/191 3308    vedran@diver-krk.hr
- Robert Skomer{i}  gsm. 098/939 56 25    robi.skomersic@gmail.com
- Sport i trgovina Reful  tel.: 845-026; 091/251 1062   vilim777@net.hr
- TAXI BOAT 152 KK  tel.: 880-043
- TAXI BOAT SCREAM    091/251 6929     dejan.ilijic@yahoo.com 29

842-053, fax: 842-219, e-mail: li-omisalj@pomorstvo.hr
221-380, e-mail: li-krk@pomorstvo.hr
854-065, fax: 855-334, e-mail: li-punat@pomorstvo.hr
856-821, e-mail: li-baska@pomorstvo.hr
tel./fax: 852-110, e-mail: li-silo@pomorstvo.hr
tel./fax: 859-346, e-mail: li-malinska@pomorstvo.hr

N a u t i k a S a i l i n g

N a u t i k N a u t i c a



DISCOKLUBS
SV.VID - MALINSKA: ”Crossroad”

tel. 859-960; fax. 859-921
www.crossroad-dischoteque.com

KRK: ”Jungle” tel./fax 221-503

NACHTBARS
MALINSKA: - Hotel ”Malin”

tel. 850-234; fax: 850-259
- CLUB BOA  tel. 857-770

e-mail: club_boa@yahoo.com
www.clubboa.com

KRK: - CASA DEI FRANGIPANE - lounge bar 
mob.099/702 27 27

- VOLSONIS - coctail bar  tel.: 880-249

TERRASSEN MIT LIVE-MUSIK
Während der Sommermonate finden in allen touristischen
Orten folgende Veranstaltungen statt:

VOLKSFESTE AUFTRITTE VON
FOLKLORE- UND GESANGSGRUPPEN
PROMENADENKONZERTE VON BLASOR-
CHESTERN
AUSSTELLUNGEN

ALTE BRÄUCHE
Razgon, Hirtenbrauch in VRBNIK (am ersten Sonntag
nach dem Feiertag des hl. Peter)
Stomorina, Erntedankfest in OMI[ALJ, vor Mariä
Himmelfahrt

SOMMERPROGRAMM - WIR EMPFEHLEN
Scubafest,KRK (ende Mai)
Öko-,Ethno- und Weinfest, KRK (ende Mai)
Stadtfest- Programm zu Ehren von St. Quirinus, KRK (Anfang Juni)
Gastro fest, PUNAT (Juni)
Erinnerung an Mladen, KRK (Juni)
Mode- und Schönheitstage, KRK (Juni)
Festival MIK, KRK (ende Juni)
Krker Segel, KRK (Anfang Juli)
Krk music live - Jazzart festival, KRK (Juli)
Begegnung der Sopilenspieler der Insel Krk, PINEZI]I (Juli)
Gastro fest, VRBNIK (July)
Sommerveranstaltungen Krk, KRK, (Juli - August)
Begegnung der Sopilenspieler der Insel Krk, KRK (Juli)
Internationales Beachvolleyballtunrnier und Kroatische
Meisterschaft, KRK (Juli)
Konzert “a capella”, DOBRINJ (August)
Jahrmarkt in Krk, KRK (August)
Seefahrtsschlacht, KRK
Schatzsuche, KRK
Die Fürsten von Krk zu Ehren Des, KRK
Krken Segel, KRK (August)
Pontes - Festival junger europäischer Schriftsteller,
KRK (August)
Weintage auf der Insel Krk, VRBNIK (August)
Ich liebe den Herbst - Bodul Bike, KRK (September)
Feigentage, INSEL KRK (September)
Tage der Slowakishen Küche, KRK (September)
Ich liebe den Herbst - Fußtour mit Führung auf den
Spzierwagen, KRK (September)
Konzert “a capella”, PUNAT (September)
Spiel- und Tanzveranstaltung, BA[KA (September)
Kreativsommer, [ILO (Juli - August)
Tage der Oliven, PUNAT (Oktober - November)
Das schwarze Schaf, BA[KA (Anfang Mai)

30
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DISCO CLUBS
SV.VID - MALINSKA: ”Crossroad”

tel. 859-960; fax. 859-921
www.crossroad-dischoteque.com

KRK: ”Jungle” tel./fax 221-503

BAR NOTTURNI
MALINSKA: - Albergo ”Malin”

tel. 850-234; fax: 850-259
- CLUB BOA  tel. 857-770

e-mail: club_boa@yahoo.com
www.clubboa.com

KRK: - CASA DEI FRANGIPANE - lounge bar 
mob.099/702 27 27

- VOLSONIS - coctail bar  tel.: 880-245
TERRAZZE CON MUSICA DAL VIVO
Durante l’estate in tutte le località turistiche vengono
allestite:

FESTE POPOLARI
ESIBIZIONI DI GRUPPI 
FOLKLORISTICI E “KLAPE”
CONCERTI ALL’APERTO
DI BANDE D’OTTONI 
MOSTRE

VECCHIE USANZE
Razgon, usanza pastorale di Vrbnik, la prima domeni-
ca dopo la festa di S. Pietro
Stomorina, usanza per festeggiare i frutti della terra, a
Omi{alj, alla vigilia della Festività della Madonna

PROGRAMMA ESTIVO - PROPONIAMO:
Scubafest,KRK (fine maggio)
Eco Etno e Vinofest, KRK (fine maggio)
Festa della citta’ di Krk, KRK (inizio giugno)
Gastro fest, PUNAT (giugno)
In ricordo di Mladen, KRK (giugno)
Le giornate della moda e della bellezza, KRK (giugno)
Festival MIK, KRK (fine giugno)
Le vele di Krk, KRK (inizio luglio)
Krk music live - Jazzart festival, KRK (luglio)
Incontro di suonatori di sopile dell’isola di Krk, PINEZI]I (luglio)
Gastro fest, VRBNIK (luglio)
Spettacoli estivi di Krk, KRK, (luglio-agosto)
Le serate delle klape (gruppi corali), KRK (giugnio)
Torneo internazionale e campionato Croato di beach volley,
KRK (giugnio)
Concerto “a capella”, DOBRINJ (agosto)
Sagra vegliota, KRK (agosto)
Battaglia marittima, KRK
Alla ricerca del tesoro, KRK
I Duci di Krk in onore di S. Lorenzo, KRK
Le vele di Krk, KRK (agosto)
Pontes - Festival dei giovani scrittori europei, KRK (agosto)
Le giornate del vino dell’isola di Krk, VRBNIK (agosto)
Amo l’autuno - Bodul bike, KRK (settembre)
Le giornate dei fichi, ISOLA KRK (settembre)
Le giornte della cucina Slovacca, KRK (settembre)
Amo l’autuno - a piedi per tutto l’autuno, KRK (settembre)
Concerto “a capella”, PUNAT (settembre)
Zasopimo,zatancajmo (suoniamo,balliamo),BA[KA (settembre)
Un’estate creativa, [ILO (luglio-agosto)
Giornate delle olive, PUNAT (ottobre-novembre)
Pecora nera, BA[KA (inizio maggio)

E n t e r t a i n m e n t

D i v e r t i m e n t i  
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SEGELSCHULE / SCUOLA DI VELA

PUNAT: - Jaht klub Punat  mob. 091/1 654 485 fax. 654-321
e-mail: yacht-club@punat.hr

KRK: - JK “Plav”  mob. 098/283-251
e-mail: jk-plav@ri.t-com.hr  www.jk-plav.hr

BA[KA: - ”Rare bird”   tel. 856-536
- Surf centar ”Dunica” mob.098-369-350

TAUCHERSCHULE UND
TAUCHERKLUBS / SCUOLA PER

SUB E CLUB PER SUBACQUEI

KRK: - “Brodogradili{te Krk” tel. 221-045 mob 091/563 8036
dariodminic@yahoo.com  www.brodogradiliste-krk.hr

- ”Diver Krk” tel.222-390    091/2222 390
info@diver-krk.hr  www.diver-krk.hr

- “Divesport Krk” tel. 867-303   mob. 098/9600-631    
info@divesport.de     www.divesport.de

- “Diving centar Krk” tel./fax: 222-563
info@fundivingkrk.de    www.fun-divingkrk.com

- I.R.T.D.A. d.o.o. tel. 869-289, 091/796 4656
info@irtda.hr     www.irtda.hr

- “Morski mjehuri}” d.o.o. tel. 604-248, 098/185 6032
adrijan.krk@ri.t-com.hr    www.adrijan-krk.hr

- “Pine diver” tel.863-039,091/552 6625 pine_diver@yahoo.com
- “Riba T”  tel. 863-222, 091/530 1692

toni@diving-zuzic.hr     www.diving-zuzic.com
- ”Bios” mob. 095/4477 007, mob. 091/505 3391

PUNAT: - ”Magic diveTaucher treff”  tel. 855-120, fax.855-000
mob. 098/169 1340   e-mail: tauchschule@magic-dive.at   www.magic-dive.at

- ”Octopussy diving center” tel. 855-707 mob.091/5208004
mob. 091/333 5736   e-mail: octopussy@octopussy.hu   www.octopussy.hu

BA[KA: - ”Squatina diving” Zarok 88
tel. 856-034, fax. 864-077

e-mail:info@squatinadiving.com    www.squatinadiving.com

[ILO: - Diving centar “NEPTUN”  tel: 604-404, fax: 604-403
e-mail: neptun@net.hr, boris@neptun-silo.com,

www.neptun-silo.com
- Ronila~ki centar “Modrulj”  tel. 852-508

e-mail: modrulj@modrulj.hr    www.modrulj.hr

Taucherscheine / Permessi per sub:
NJIVICE: RB / TA”Aleta tours” tel.847-333,fax.846-108

KRK: - RB / TA ”Aurea” tel.222-277; fax 221-007 
e-mail: aurea1@ri.t-com.hr   www.aurea-krk.com

- ”Bios” GSM:095 44 77 007
- ”Diver Krk” tel. 222-390    GSM: 091/22 22 390
- ”Diving centar Krk” tel. 222-563   fax.222-563
info@fundivingkrk.de    www.fun-diving.com

- “Krk Gaber” tel. 221-676  fax. 221-570  
e-mail: turist-info-gaber@ri.t-com.hr  www.gaber.info

PUNAT: - ”Magic Dive” tel. 855-120, mob. 098/1691340
e-mail: tauchschule@magic-dive.at

BA[KA: - ”Rare bird” tel. 856-536

[ILO: - TA ”Estte” tel. 852-241  tel./fax. 852-276
e-mail: estee@ri.t-com.hr   www,estee.hr



WASSERSPORTE / SPORT ACQUATICI
In allen touristischen Zentren der

Insel gibt es eine große Auswahl verschiedener
Wassersportarten: Wasserski, Jetski,
Fallschirmfahrt, Wasserrutschbahn, Karussell,
Banana-Lift, Kneeboard,Waweboard,
Verleih von Booten, Tretbooten,
Sandolinen, Skootern u.a.

In tutti i centri turistici v’è un’ampia scelta di sport
acquatici: sci acquatico, jet ski, corsa in paracadute, tube, carosel-
lo, banana-lift, kneeboard, waweboard, affitto natanti, pedalino,
sandolino, scooter ed altro.
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TENISKI TERENI / TENNIS COURTS
OMI[ALJ: ”Hoteli Omi{alj” tel. 842-126    fax. 842-226
NJIVICE: ”Hoteli Njivice”  tel.846-720    fax.846-116
MALINSKA: Hoteli Haludovo Malinska d.d. tel.859-211    fax.859-354
KRK: - NC Politin  tel. 221-351 reservations-krk@valamar.com  www.valamar.com

- “Sport Dra`ica” gsm. 098/251 385
- ”Sport Je`evac” 098/251-385, 091/5924 519

PUNAT: - Hotel / Hotels ”Kanajt” tel. 654-340
- FKK - Naturisti~ki kamp / Naturist Camp ”Konobe”

tel. 854-860   tel./fax 854-036
BA[KA: - ”Hoteli Ba{ka” tel. 656-111
[ILO: - Kamp / Camp ”Tiha” tel. 852-120

BA[KA: - “Akvarij” gsm: 098/211-630

SKI-LIFT / SKI-LIFT
WAKEBOARD KLUB KRK: tel. 621-211, 091/262 73 02

e-mail: contact@wakeboarder.hr       www.wakeboarder.hr
SKI-LIFT KRK: mob. 091/262 7301;

e-mail: contact@waterski-krk.com    www.wakeboarder.hr

GESUNDHEIT UND SCHÖNHEIT / SALUTE E BELLEZZA
OMI[ALJ: Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Kim” tel. 841-539
NJIVICE: Beauty centar “Lajla” hotel Beli Kamik tel. 846-222
PUNAT: Fitnesszentrum / Centro fitness Punat tel. 854-044

“Studio tim” masage (Park II) GSM: 091/594-2364
“Pediquer” (Park II) GSM: 091/580-2218

BA[KA: Kozmeti~ki salon/Cosmetic Salon ”BE-BE” tel. 856-456
Wellness centar/Wellness centre Hoteli Ba{ka d.d. tel. 656-111
Kozmeti~ki salon/Cosmetic Salon ”Zuzana” mob. 091/893 3749

KRK: Fitnesszentrum / Centro fitness Hotel “Koralj” tel. 221-693
“Body building klub Krk”  mob.091/252 9465  mario.bbk@vip.hr
Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Experience” tel. 845-442
Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Satis” mob. 091/288 0360
Ästhetik-Studio / Studio di estetica ”Demetra” mob. 091/513 4770
Ästhetik-Studio / Studio di estetica ”Millennium” mob.091/252 1300
Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Ella” tel. 221-830
Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Koralj” tel. 221-693
Kosmetiksalon / Salone cosmetico ”Narciss” tel. 220-102

MALINSKA:Wellness Zentrum/Centro Benessere “MALIN” tel. 850-234
Fitnesszentrum / Centro fitness “Trumm Gym”  tel. 858-120
Wellness Zentrum/Centro Benessere “Pinia”   tel. 866-333

DOBRINJ - [ILO: Heilschlamm in der Bucht Soline, Strand Meline
Fango curativo nella baia di Soline, Spiaggia Meline
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WANDERWEGE / PASSEGGI:
Auf der Insel gibt es etwa 300 km Wanderwege.

l’isola comporta circa 300 km di sentieri marcati ed

attrezzati per passeggiate.

FAHRRADWEGE / SENTIERI PER CICLISMO

AUTOMATISCHE  SCHIESSANLAGE
TIRO A SEGNO AUTOMATICO
für fliegende Ziele (Wurftaubenschießen),
per mete volanti (disciplina trap)

PUNAT tel. 221-032

VERMIETUNGEN / NOLEGGIO
Skooter, Fahrräder, Mini-Golf,Tischtennis, Bocchia, Basketball, Handball,
Hallenfußball,Volleyball auf Sand u.a..
Scooter, biciclette, mini-golf, tennis da tavolo, bocce, pallacanestro, pallamano,

piccolo calcio, pallavolo sulla spiaggia ed altro.

JAGD / CACCIA
KRK: Jagdverein / Associazione cacciatori ”Orebica” tel.221-438
OMI[ALJ: Jagdverein / Unita di caccia ”[ljuka”  
MALINSKA: Jagdverein / Unita di caccia ”Zec” 
PUNAT: Jagdverein / Unita di caccia ”Jastreb” tel. 854-493
KRAS: Jagdverein / Unita di caccia ”Fazan” tel. 849-055

SPORTLICHE WETTBEWERBE / GARE SPORTIVE
Die Insel Krk ist Gastgeber vieler sportlicher Wettbewerbe in
verschiedenen Sportarten.
L’isola di Krk ospita svariate competizioni sportive tra le quali vanno

distinte:
Internationale Kreuzfahrtregatta / La Regata internazionale Croatia

Cup, PUNAT (Mai / maggio)
Kr~ka regata, KRK (Juli / luglio)
Internationales Beachvolleyballtunrnier und Kroatische Meisterschaft  /
Torneo internazionale e campionato Croato di beach volley,KRK (Juli / luglio)
Kr~ka jedra - Segelregatta / Vele vegliote (August / agosto)
Kreuzfahrt-Segelregatta / La Regata velica Kup Duba{nice (August / agosto)
Triathlon PUNAT (September / settembre)



SCHIFFSAUSFLÜGE
GITE PER MARE
- Panoramaausflüge 
Gite panoramiche

- Ausflüge auf die Inseln 
Gite alle isole circostanti:
RAB, CRES, LO[INJ, GRGUR, GOLI,
PLAVNIK
- Picknick-Ausflüge mit Baden 
Gite-picnic e bagno

- Nachtfahrten / Viaggi notturni

- Nachtfischfang / Pesca notturna

- Glass boats
- [ilo - Crikvenica

Informationen auf dem Schiff /
Informazioni a bordo:

AUSFLÜGE MIT BUS
ODER EIGENEM AUTO /
GITE IN PULLMAN E IN

PROPRIO
- Krk - Insel Tour 
Giro del isola di Krk

- Rijeka
- Opatija-Riviera / Riviera abbaziana

- Crikvenica-Riviera 
Riviera di Crikvenica

- Gorski Kotar
- Plitwitzer Seen / Laghi di Plitvice

- Istra Tour / Giro dell’Istria

- Venedig / Gita a Venezia

Informationen / Informazioni:
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